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AHHoTauna

Llenb. B cOBPeMEHHOI NIMHTBUCTUYECKO NUTepaType HepeaKko KOHAUTEPOHUMbI U Ha3BaHUA [e-
CEepTOB BbICTYNAIOT KaK B3aWMo3aMeHsieMble TepMUHbl. G LieNbl0 YCTpaHeHUs pacnpoCTpaHéHHON
abBCONOTHON CUHOHUMUM [AHHbIX NOHATUIA NOSBUNACH HEOBXOAUMOCTb B Pa3rpaHuyeHNn ITUX Tep-
MMWHOB, B YTOYHEHWUI ONpefeNneHns TepPMUHA KOHANTEPOHMUM W NOMOSTHEHUN NMOHATUIAHOTO annapaTa
racCTPOHOMUYECKOrO Mylacta fEeKCMKM HOBbIM TEPMUHOM JEcepToHuM, a TaKkKe paspaboTKoi ero
onpegenenus. 3y4eHne Kopnyca MccneaoBaTeNi.ckoro marepuana TpedyeT yCTaHOBUTb B3anMo-
OTHOLLEHUS!, B KOTOPbIX HAXOAATCH KOHANTEPOHUMbI I JECEPTOHMMbI, N NPOCNEANTb (DOPMUPOBa-
HUE TUNepo-rUNOHUMUYECKUX OTHOLLIEHNIA Mexay HUMKU. Ha npumepe qopaHLy3CKuX, UTabAHCKUX
11 PYCCKUX KOHAUTEPOHUMOB pain d’épice, panforte n npsiHMK BNepBble 06HAPYXNBAKOTCSA (DAKTOPbI,
06YyCNOBNNBAIOLLME WX IMHIBOKYNLTYPEMHbIA CTaTyC B TPEX NIUHIBOKYNLTYPAX PA3HOCTPYKTYPHbIX
13bIKOB.

Mpoueaypa 1 meTofbl. [Ins AOCTUXEHWUS NOCTABMIEHHO LieNIM NPUBNEKAETCS LUNPOKUIA CNEKTP WUC-
CNeaoBaTeNIbCKMX METOL0B aHann3a: aTUMONOTMYECKNA aHann3, KOMNOHEHTHbI aHanua, croBoo-
6pasoBaTesbHbIi aHaN3 1 CII0BONPOU3BOACTBEHHbIN aHaN3, METOA CIOBAPHbIX AeUHULNIA, JINHT -
BOKY/bTYPOSIOrMYECKMIA aHaNN3. 3TUMOSIOrMYECKIIA aHANN3 MOHATUI KOHANTEPOHUM W J6CEPTOHUM
0MpoBepraeT TOYKY 3peHnst 06 aBCONMOTHON CUHOHUMUM [AHHbIX TEPMUHOB. [TpUMeHeHne MeToaa
CNOBAPHbIX AECUHNLIMIA N KOMMOHEHTHOMO (CEMHOr0) aHann3a No3BOJISAET BbIBUTL ALEPHbIE CEMbI
KOHAUTEPOHUMOB. COMOCTABUTENbHBIA aHANKU3 akTyanusauuu agepHbix, aAnddepeHunanbHbIX w
NOTEHUMANbHbIX CEM KOHAUTEPOHMMOB W AECEPTOHUMOB 0OHAPYXXMBAET UX UEPaAPXMUYECKMe OTHO-
LeHus. [1ns BbIABNEHWS CNOCO60B 06Pa30BaHNS KOHAMTEPOHUMOB 1 16CEPTOHUMOB NPUBIIEKAETCS
€N0B006PA30BaTE/NbHbIA aHANN3 U CNOBONPOM3BOLCTBEHHDIA aHANN3.

PesynbTartbl. [Joka3aHa He06X0AUMOCTb BBEEHWUS NOHATUS JECEPTOHMUM U NPOBeEHa fleMapKaLm-
OHHas NMNHUSA MeXIY TePMUHAMU «[eCEPTOHUM> U «KOHANTEPOHUM»,

TeopeTnyeckas 3Ha4MMOCTb MCCNEN0BAHUSA 3aKMOYAETCA B YTOYHEHUW MOHATUIAHOMO annapata
NINHTBOKYNLTYPOSIOrMN U €6 OCHOBHOI eANHULbI IMHIBOKYNLTYPEMbl. Ha npumepe NUHIBOKYNbTY-
PeM-KOHANTEPOHMMOB BO (DpaHLIy3CKOM, MTanbSHCKOM 11 PYCCKOM $S13blKaxX [J0Ka3aHo, Y4TO MOHO-
KYNbTYPanbHOCTb SBASETCA OCHOBHBLIM OTAUYUTESIbHbIM MPU3HAKOM JIMHTBOKYALTYPEM K060
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NUHTBOKYNbTYPbI. [pakTHYECKas LeHHOCTb COCTOUT B TOM, YTO Pe3ynbTaThl, NOSy4eHHbIE HA Npej-
CTaBNEHHOM WNOCTPATUBHOM MaTepuane, MOryT NoCNyXuTb Ans AanbHENWMX UCCNef0BaHNN Ha
martepuane Apyrux MUHIBOKYNLTYP, OYAYT NONe3Hbl Ans NEKCUKOrpadpuyeckoro onucaHus KoOHauTe-
POHWUMOB U AeCePTOHUMOB Kak B OAHOA3bIYHbIX, TAK 1 MHOrOA3bIYHbIX CII0BAPSX.

KntoyeBbie cnoBa: [ecepToOHUM, KOHLUTEPOHUM, JIMHTBOKYNLTYPEMA, NIUHTBOKYNLTYPOSIOrM4ECKUI
aHanNN3, TanbSHCKNIA A3bIK, (PAHLY3CKUIA A3bIK, PYCCKUI A3bIK
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Abstract

Aim. In modern linguistic literature, confectionery names and dessert names are often used inter-
changeably. To eliminate the widespread absolute synonymy of these concepts, it became necessary
to distinguish between these terms, clarify the definition of the term conditeronym, and expand the
conceptual apparatus of gastronomic vocabulary with the new term dessertonym, as well as develop
its definition. Studying the corpus of research material requires establishing the relationships between
conditeronym (confectionery names) and dessertonym (dessert names) and tracing the development
of hyper-hyponymic relationships between them. Using the French, Italian, and Russian confectionery
names pain d'épice, panforte, and “pryanik” as examples, the factors determining their linguacultural
status in three linguacultures with diverse language structures are revealed for the first time.
Methodology. To achieve this goal, a wide range of research methods are employed: etymological
analysis, componential analysis, word-formation and word-production analysis, dictionary defini-
tions, and linguacultural analysis. Etymological analysis of the concepts of conditeronym and des-
sertonym refutes the view that these terms are absolutely synonymous. The use of dictionary defini-
tions and componential (semen) analysis allows us to identify the core semes of conditeronyms.
A comparative analysis of the actualization of the core, differential, and potential semes of con-
diteronyms and dessertonyms reveals their hierarchical relationships. Word-formation and word-
production analysis are used to identify the methods of conditeronym and dessertonym formation.
Results. The necessity of introducing the concept of desertonym is demonstrated, and a demarca-
tion line is drawn between the terms desertonym and conditeronym.
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Research implications. The theoretical significance of the study lies in its clarification of the con-
ceptual framework of linguacultural studies and its fundamental unit, the linguacultureme. Using
conditeronym linguaculturemes in French, Italian, and Russian as examples, it is demonstrated that
monoculturalism is the primary distinguishing feature of linguacultures in any linguaculture. The
practical value lies in the fact that the results obtained from the presented illustrative material can
serve as a basis for further research on other linguacultures and will be useful for the lexicographic
description of conditeronyms and dessertonyms in both monolingual and multilingual dictionaries.
Keywaords: dessertonym, confectionary name, linguaculture, linguacultural analysis, Italian language,
French language, Russian language
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Iocsawaemcs 100-nemuio co OHS porcOeHus

sacnyscenHoeo desmens Hayku Poccutickoti Pedepayuu,

kasanepa Opoena [IpyxucovL,

akademuxa MedxcoyHapooHoii nedazozuyeckoil akademuu,

00KMopa Punonoeuteckux Hayx,

npogeccopa Hamanvu Muxaiinoexot Bacunvegoti

BBegeHume

TacTpoHOMMYeCKasl JIeKCUKa IPefCTaB-
7sieT GOJIBIION MHTepeC [/Isi Hay4HOro II0-
JCKa KaK Cpefu OTEeYeCTBEHHBIX, TaK I
3apYOEXHBIX JIMHTBUCTOB. MeTOfOMOrus
UCCTIEIOBAaHMs  TIPEACTAB/IsAeT  HeMasble
TpPyAHOCTU. J[MaXpoOHHOe WCCIeOBaHe
KYIMHApHBIX TPaAMIMIl U TacTpOHOMMYe-
CKOTO JIMHTBOKY/IBTYPHOTO IIOJIS IIPEACTaB-
neHo B Tpyfax JI. I. Buxynosoii, 3. M. Pan-
ckoit [1], racTpOHOMHMYECKMIT — AMCKYpPC
cpenHeBeKkoBoro mnepuopa Ppaniuu momny-
YMJI TIIATENbHBI aHAIN3 B MCCIIE[OBAHNUY
C. B. Muxaitnosoii [2]. ABTOpBl Hay4YHbBIX
CTaTell HePeKO HAIPABIIAIOT CBOU M3BICKA-
HUS B 007IaCTb CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHYe-
CKVIX XapaKTePUCTUK KyTMHAPHBIX HOMEHOB
Ha MaTepuajie COBPEMEHHOTO aHI/IOSA3BIYHO-
ro KMHOTEKCTa [3].

B mocnenHee Bpemsi MMHTBUCTBI CIIpa-
Be/IMBO VHENA0T Oojblilee BHUMAaHUE
CPaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTE/IBHBIM  MCCIIE-
JDOBaHMAM, IOAPOOHYI0 CUCTEMATHU3ALINIO
kotopbix nnposenu JI. I. Bukynosa, E. B. bu-
prokoBa, JI. I TTomosa [4].

ConocTaBUTENbHBIN aHAMU3 TaCTPOHO-
MUYECKOIT IEKCUKY Ha MaTepuaje ppaHiys-

CKOTO ¥ PYCCKOTO S3BIKOB [5], comocraBu-
TE/ILHBIN aHA/IN3 PYCCKOM U (PPaHIIy3CKOIL
KOHJUTEPCKON JIEKCUKM Ha IIpUMepe JIVMHI-
BOKY/IBTYPBI YaeUTHA [6], CPaBHUTEIbHBII
aHa/M3 Ha3BaHMI KOHIUTEPCKUX MU3JEINil
B UTAIbIHCKOM S3bIKE M €ro fumanexrax [7]
BCé yallle JOIOTHAIOTCA IIOIBITKAMY JC-
ClleoBaTeeN BHIABUTD KYIbTYPHBIN KOJ B
UCCTIeNYeMbIX TaCTPOHOMUYECKMX JIEKCH-
YeCKUX eMHMLAX. JIMHTBOKY/IBTYpPOIOTK-
YECKMJI aCIeKT B M3YYEHUM KyIMHAPHON
JIeKCUKM ocHOBbIBaeTcsA Ha Tpyfax C. I. Tep-
MuHacoBoii [8], momydaer [ajbHeiiiee
pasBuTHE B pa3paboTKe MeXKHALMOHAIBHOI
JIMHTBOKY/IBTYPOIOTNYIECKO MOJIeN  Ky-
nuHapoHuMoB. Hampumep, 310 mo3sommio
E. M. MapKoBoJ1 BBIABUTD KY/IbTYPHBIN KOJ
B JICCHIEAYeMbIX TacTPOHOMUYECKUX JIeK-
CMYEeCKUX eIVMHUIIAX PYCCKOTO M YEIMICKOTO
s3bIkoB [9], a T. b. Kabb110By ¢ Ko/teramu
U3YIUTb TaCTPOHOMMYECKUII KO B Iape-
MUIOJIOTMYECKOIl KapTMHE MUpa PYCCKOro,
QHIJIMIICKOTO M KBIPTBI3CKOTO A3BIKOB [10].
BMmecTe ¢ TeM [0 HAcTOAIIETO BpeMe-
HU He NPOBeJeHa HOMHAsI KIacCupUKanms
I/TacTa TaCTPOHOMMYECKOI JIEKCUKU U BbI-
IeNleHle TeCepTOHMMOB Y KOHAUTEPOHUMOB
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B OTHE/IbHbIE K/IAcChl, He YCTAHOBJIEH CTa-
TYC HOCTE[HMX B KauyeCTBe JIMHIBOKY/IbTY-
peM. B naHHON cTaTbe [lelaeTcsA IOIbITKA
3aIIOJIHUTDh 3Ty /aKyHY, KaKk B TeopeTude-
CKOM, TaK M B IIpaKTMYecKoM IUtaHax. Ha
[prMepe KOHAUTEPOHMMOB “pain dépice’,
“panforte”, «IIpsHMK» C MpUMEHEHNEM HO-
BellIMX METOJOB aHalu3a TeKCTa, paspa-
6oranupix H. A. Axpenosoit, JI. H. JIyHs-
koBoii, A. C. YepHusxosoii [11] ams pasHbIx
JKQaHPOBBIX PasHOBMIHOCTEN, BBIAB/IAIOTCS
akTopsl, 00YCIOBIMBAOIME CTATYC aHA-
JIM3UPYEMBIX KOH[JUTEPOHVMOB KaK JIMHI-
BOKY/IbTYPEM.

O NNHrBOKYNbTYPEMHOM cTaTyce
«AeCepTOHNMOB» 1 KKOHZUTEPOHNMOB»
B Pa3HOCTPYKTYPHbIX A3blKaX

VIsyueHne racTpOHOMUYIECKOTO HUCKYP-
ca B Pa3sHbIX A3BIKAX U KY/IbTYPaxX BbIABUIIO
IIOsIB/IeHe TAKMX TePMIHOB, KaK 2acmpoco-
pus, HetipozacmpoHoMus, 2acmpoOunnioma-
MU, KOKIbI 13 KOTOPBIX MIMeeT CBOE Hay4-
Hoe Tone mccrmegosanus. Ilpencrasnserca
HeOOXOIUMBIM OCTAaHOBUTHCS Ha BBEINEHUN
HOBOTO TePMIHA «/IeCEPTOHVIM» ¥ IIPOBECTN
IeMapKallMOHHYIO IMHUIO MeX/ly TepMUHa-
MU «I€CEPTOHUM» U «KOHOUTEPOHUMY», I10-
CKOJIbKY HepeJIKO B TPY/aX psAfa YIEHBIX OHM
BBICTYNAIOT KaK a0COMIOTHbIE CUHOHNMBL. B
Hay4HO-IIOIIY/IAPHON /IUTepaType U Ky/u-
HapHBIX penenTax, kak ormedaer C.loH-
TOJIb B CBOEM Hay4YHOM MCCIIeOBaHNM, IIPK
U3y4eHMM UCTOPUM Pa3BUTUA NPSHUIHOTO
NIPOM3BOZICTBA TAKOE CMeIIeHVe ITOHATUN
BCTpeYaeTcs JOCTATOYHO YaCTO, ¥ MOHATHE
«JlecepT» pacCMaTpPUBAETC HEPEIKO TOIBKO
KaK C/1ajikoe O/I10/10, KOTOpOe IIOAaéTCs B 3a-
KJIIOYUTENbHO 4acTy Tparessl [12].

E1ué 60omp1rast pa3MbITOCTb TPAHML] MEXK-
Iy HOHATUAMM «[J€CePTOHUM» U «KOHJIUTe-
POHVM» IPOCTEXMBAECTCA B UTATbIHCKOM
SI3bIK€ OMMUTPAHTOB, KOTOpBIE CTPeMATCA
COXPaHUTb CBOE KY/IBTYPHOE Hac/lefue B ra-
CTPOHOMIYECKOM JIUCKYpCe 3a Ipefie/laMu
Wranum [13].

B manHOII cTaTbe decepmoHum OTpenersi-
eTcsl KaK HOMeH OJIiofja MM MPOAYKTa, KO-
TOpbIe MOAAIOTCA B KOHIle Tpamesbl. OTmm-

YUTEIbHO YEPTOI JeCEpTOHMMA ABJAETCA
OPUHIUIT TOfja4M OII0fja KaK 3aK/TI0NTENb-
HOTO 9Talla 3aBTPaKa, 06efia NI yXKIHa, 4TO
Apyserca ero auddepeHIanbHON CeMOIL.
Konoumeponum - 910 HasBaHMe CTAfKUX
U3JIeNNI, KOTOpPble TOTOBATCA WHAVBULY-
A/IBHBIM MJIN HpOMI)IHIHeHHbIM CHOCO6OM n,
B OT/IN4YME OT ,[[ecepTOH]/[Ma, CEMHBII COCTaB
KOH/[UTEPOHMMA HE COLIEPXKUT CEMBI «II0fIa-
va 67110/1a VI [TPOJYKTA B KOHIIE TPAIIE3bl».

[IpennpuHATBIL  CIOBOOOpa3oOBaTeb-
HbIIT QHATU3 C L[e/IbI0 YCTAHOB/IEHNUS TIPOU3-
BOJISILIETO C/IOBA M HAIIPAB/IEHNUS [IPON3BO-
nHocTH croBa “‘dessert” manm BO3MOMKHOCTD
BBIABUTDH JBa HpOI/I3BOI[HHH/IX CJIOBa: I/1aroji
HepBOIl Tpymnbl “desserrer” M IJIaron Tpe-
Thell Tpymbl “desservir”.

HaHpaBHeHI/Ie HPOM3BOI[HOCTI/I, CBA3aH-
Hoe ¢ maronoM desservir (XIV B.) co cno-
BapHOIT meduHuuyeit débarrasser une table
des restes du repas et de la vaisselle! (y6upamo
€O CMOA 0cmMasuyocs edy u nocyoy) mpen-
cTaB/sAeTCs Hambosiee afieKBaTHBIM, TaK Kak
HO3BOJISIET BBIENTD AuddepeHinanpHyo
cemy cioBa “dessert” — “mets ou lensemble
de mets que lon sert a la fin des repas” (6:mro-
o wiu Habop Omiof, KOTOpble nodarom 6
KoHue mpanesvl). B cpenHeBeKOBBIN PO,
JecepToM HasbIBamM 000N JTAKOMBIN KY-
COYeK, He TOJIbKO C/IafoCTH, PPYKThI, HO U
JTYYLINI KYCOK MsAcCa.

HamnpaBnenne HIpou3BOJHOCTY, BOCXO-
IsIllee K [arony desserrer — reldcher, faire un
effort moins tendu (omnycmumo, ocnabumo
ycunue) BbI3bIBaeT COMHEHMe, IOCKOJbKY
[JIaTO/IbI-TTAPOHUMSBI  desserrer u  desservir,
6mm3kue o popme, HO pasIMYHBIE 110 3HA-
YEHMNIO, IIPUBEIN K JIOXHOJ MOTUBALUM B
HaIIpaB/IeHNY IIPOU3BOLHOCTH.

Bmecre ¢ TeM, NPOBENEHHDII 3TUMOJIO-
TMYECKUIT aHA/IN3 C OPUMEHEHMEM MeTOJia
C/IOBapHBIX Ae(UHNUIINI M CEMHOTO aHaIN3a
HO3BO/IMI OOHAPYXXUTh, YTO (PpaHIIy3CKOe
croBo “dessert” MPOHMKIO B MTA/IbsSHCKUI
U PYCCKUI A3BIKM uilb B KoHIe XVII B. co
3HAYEHNEM «IIOfiava CIafKMUX OJII0f IoCie

! Cm.: desservir // Perrier-Robert A. Dictionnaire de la
gourmandise. P: Bouquins, 2012. P. 416.
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3aBeplleHNs OCHOBHOro 6mofa». Bo ®pan-
LM HOfjaBa/IM Yallle 3acaxapeHHble (QpykK-
THI, HAaIlpUMep, U3BECTHDII B MUpe HecepT
K.-O. Ockodpe “Péche Melba” — nBe mono-
BUHKI TIePCHKa C BaHWIbHBIM MOPOXEHbIM,
HOKPBITbIe MaJITHOBBIM MyccoM'.

3anMcTBOBaHHOE (PpaHIly3CKOe C/IOBO
“dessert” B MTA/IbSHCKOM sI3bIKE YIIOTPEOIIsI-
etcsi pexe. Il «dessert» é una portata dolce
servita alla fine di un pasto (decepm - amo
cnaokoe 6711000, Komopoe NoOAéMmcst 8 KoHue
eovl).

OpnHaKo B UTa/IbAHCKOM fA3bIKe B HACTO-
sAlllee BpeMs MCIIONb3yeTCs 4Yallje IOHATHE
“dolce” - alimento o preparazione culinaria in
cui prevalgono i sapori e gli ingredienti zuc-
cherini (eda unu KynunapHoe uszdenue, 6 Ko-
mopoix npeobnadarom cnadocmu U cnaoxue
unepeduenmot). annas peduHUIMS COOT-
BETCTBYIOT OIIpefie/IeHNI0 KOHAMTEPOHMMA.

B pycckoit muarBokynsrype go XVIII B.
OKOHYaHMe Tpalesbl 3aBeplIaioch «IIO-
CTONbAMM», KOTOpBIe Yallle HasbIBa/IM «3a-
eKaMI» — 3TO YCTAapeBIUMII KyIMHapPHbIN
TepPMIH, KOTOPBII 0603Havas ClajKie Omio-
Ia WIM JIaKOMCTBA, ITOflaBaeMble B KOHIIE
Tparessl, IOCIe OCHOBHOTO 0711013, TO eCTb
HecepT.

Ha Pycu B kavyecTBe 3ae[OK IIOfiaBanu
opexu (QyHAyK, 3aBeséHHble U3 Ipenun
L[ApCKME OpexXy, KOTOpble TeIeph HasblBa-
0T I‘peL[KI/IMI/I, YMINMBI — BOJAHBIC OpeXI/I,
MUH/a/Ib, (UCTALIKY), Kal€Hble KalITaHBI,
(bPYKTBI, KUCenu, IIyKaThl Ha MMy, ITACTHUITY.
B HepI/IO}:[ IIOCTOB I'OTOBWJIM JIEBAallIN — TOH-
Kue JIENEMKN U3 TOMYEHBIX ATOJ, KOTOphIE
paCKaTbIBaHI/I n CyHII/UH/I B meun. B KyHI/I-
HapHbIx penentax C. A. Toncroit «O6er s
JIpBa» neBaln HOHy‘II/IHI/I Ha3BaHUE «B3I0-
xyu Hukonass» mo uMMeHM SICHOIIOIAHCKOTO
nosapa H. M. PymsaH1IeBa, KOTOpBINI Hauu-
HAT JIEBAITHUKNU BapeHbeM n Ha}:[yBa}'I nx c
YITIOB BO3JYXOM, 34 YTO JIEBAIIHUKN IIOY-
YJJIU TaKoe Ha3BaHue .

! Cm.: Péche Melba // Escoffier G. Aug. Le guide culi-
naire. P: Flammarion, 1906. P. 968.

? Cm.: Torncras C. A. Ober mna JIbea. KynnuapHas KHura
peuentoB Codon Auppeesust Toncroit. M.: Llentpo-
nonrpad, 2016. C.15.

B cOoBpeMEHHOM PYCCKOM s3BIKE C/IOBO
«3aefK1» IOYTH He WCIONb3YeTCA B CUIIY
pacrnpocTpaHeHMs 3aMMCTBOBAHHOTO W3
(paHIy3CKOrO S3BIKa C/IOBA «JleCepT», HOf,
KOTOPbIM HepefIKO IIOHMMAIOT KOHJVTep-
cKue usgenusi. Bo gppaHiysckoit u uTaabsi-
CKOJT IMHI'BOKY/IPTypax B KadecTBe Jiecepra
HOJAI0T HOHOC VI OJII0f0 C Pa3HBIMU BU-
[laMJ CBIPOB B OT/IMYME OT PYCCKOI IMHIBO-
KY/IBTYPBI, B KOTOPOJI ChIP PeIKO OTHOCAT K
fecepTaM. B cBsA3M ¢ aTMM moOsABIAeTCA He-
00XOIMMOCTD OIIpefie/ieHNs NeCepTOHNMOB
KaK JIMHTBOKY/IbTYPHBIX efMHMNI], 0003Ha-
YaIOIMX Ha3BaHUA JleCepTOB, ¥ KOHJMTe-
POHMMOB KaK JIMHTBOKY/IBTYPHBIX €VHNILI,
0003HAYAIOMX Ha3BaHUA KOHIUTEPCKUX
uspienuit. Bo3HMKaeT BOIPOC O COOTHOILIe-
HUM KOHJMTEPOHMMOB U JIeCEPTOHVMMOB 1 X
TUIIEPO-TUIIOHVIMUYECKMX B3aMMOOTHOIIe-
HIAX. Kak 1mokasay pe3ynbTaThl CTOBapHBIX
HeUHUIINIT UCCIIELYeMbIX TMHTBOKY/IBTYP-
HbIX €OVIHUIL] B AVMAaXpOHHOM I B CMHXPOH-
HOM IUIaHaX, 0ojiee LIMPOKUM IOHATUEM
SABIIAIETCA ECEPTOHMM, ITIOCKOJIbKY MOXKET
BKJIIOYAaTh B CBOJI COCTAaB He TO/MBKO Ha3Ba-
HIfe KOHJMTEPCKOTO M3He/Is, HO VI Ha3BaHue
HamTKOB. KoHANTepOHMM B KadecTBe 60TIee
Y3KOr'o INOHATNA /I Ha3BaHMA CaXapUCTbIX
I MYYHBIX I/ISI.[CIH/H‘/‘[ BBICTYIIa€T KaK IUIIO-
HJM II0 OTHOIIEHWIO K JeCEPTOHUMY.

B HEKOTOPBIX MCC/IE[OBAHNUSIX [ECepTO-
HVMbI I KOHIUTEPOHMMbI Ha3bIBalOT IIO-
JTNOHMMaMM, UAVMOHMUMaMI, KCEHOHVMMAaMMN.
HPI/IMeHeHI/Ie 9TUX TEPMMHOB BO3MOXXHO
pn VMHTEPIVMHIBOKY/IBTYPO/IOTNNYECKOM
HOJXOfe, TO eCTh B Ipefenax OFHOI Ky/Ib-
TYyPphbI. HPI/I MHTEPIMTHIBOKY/IBTYpPO/IOTN4€e-
CKOM IIOXOfi¢ IeCEPTOHMMBI ¥ KOHANUTEPO-
HVIMbI MOTYT 6I)ITb YHUBEPCATbHBIMU B CUITY
X Haan4dyAa BO MHOIMX CYIIECTBYIOIIMX
Ky/IbTypax Mupa: tarte aux pommes (fr.), tor-
ta di mele (it.), s6nounvii nupoe (pyc.).

ITUM n 06’bHCHHeTCH CMEIICHME TIOHA-
TI/Iﬁ[, OTHOCAIIMXCA K MHTEPIMHIBOKYJIbTY-
ponornmn (Ky}IbTypOHI/IM, IIOIMOHUM, WUON-
OHIM, KCQHOHI/IM), " JIMHIBOKYIbBTYPEM,
KOTOpbIE IpeacTaBiIA0T MUHNVMAaJ/IbHbIC
[S1878:078085)8 JIVTHIBOKYJIBTYPO/IOTM1Y€CKO-
TO aHa/M3a IIpU BBIABIEHUN KY/IbTYPHOTO
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Koja. B maHHOM mccnefoBaHNM NPUMEHEH
JIMHTBOKY/IPTYPO/IOTMYECKUIT aHaIU3 Kak
HaubosIee aleKBaTHbBIN TUI AHAIN3A /I 00-
Hapy>keHU: Ky/IbTyPOHOCHBIX CeM KOHIMTe-
POHMMOB B MHOA3BIYHBIX JIMHIBOKY/IBTYpPax
Ha Martepuasie GppaHIy3CKOTO, UTaIbIHCKO-
IO I PYCCKOTO SI3BIKOB.

OTIMYNTENIbHBIM IPUSHAKOM JIMHIBO-
KY/IbTYpeMbl SABIAETCA IPUHAIOKHOCTD
TOJIBKO OJHOI JIMHTBOKY/IbTYpe: créme
Chantilly (fr.) (xpem UlanTtuitn), tiramisu
(it.) (tmpamucy), mactuia (pyc.). IIpu nepe-
XOJie B MHOSA3bIYHbIE IMHTBOKY/IbTYPbI JINHI-
BOKY/IbTYpeMa IOfIBepraeTcs MeXKY/IbTyp-
HOJI afjanTaliny, COXpaHssA IIPU 9TOM CBOIO
MOHOKY/IBTYPa/IbHOCTb: ¢bpaHIysckmit
KOH/IUTE€POHUM-/TMHIBOKY/IbTypeMa  maca-
ron (BOCXOOMT K MTaIbsSHCKOMY IJIATOITY
ammaccare — pa3b1BaThb, pa3fjaBIMBaTh, YTO
CBSA3aHO €O CIIOCOOOM IIPUTOTOB/ICHNA MIH-
[aTbHOI MYKI) B PYCCKOM sI3BIKE MIMEET JiBa
Bufia QOHETHYECKO aCCUMIIALNN: MaKd-
POH U MAKapyH, 9TO OOBIACHAETCS OTINYN-
eM IapVDKCKOTO IIPOM3HECEHMsI KOHEYHBIX
HOCOBBIX I'TTACHBIX SBYKOB oT HpOI/I?)HeCQHI/IH
B JIPYyIMX permoHax. Pycckuil koHpurepo-
HI/IM—HI/IHFBOKyHbTypeMa 6ampyw7€a BO
(bpaHI_[yEiCKOM A3BIKE BBITTIAOUT KaK TpaHC-
nutepauus vatrouchka, a B MUTanbsSHCKOM
Kak forta di formaggio (coproii mopm).

TakuMm 006pa3oM, JieCepTOHMMBI ¥ KOH-
I[]/[TepOH]/IMbI ABIAOTCA yH]/IBepCﬁ]IbeIMI/I
HOMEHaMM, HaXOJAIIMMHUCA B FI/IHepO-FI/I-
MOHMMMYECKUX OoTHOoLeHnAX. HeobxomuMmo
paSFPaHI/I‘{I/IBaTb I/IHTepKyHbTypOHOFI/I‘Ie-
CKMIT ¥ TMHTBOKYIBTYPOIOTUYECKUIT IO -
XOOblI. Hp]/[ HI/IHFBOKYHI)TYPOHOFI/I‘ICCKOM
aHa/nM3e BbIJIENSIETCS JIMHIBOKY/IBTypeMa,
obagamoias MOHOKY/IbTYPalIbHOCTBIO, €€
Befylell OTIMYNTENbHONM YepTON, a IOHA-
TUVHBIN amNnapaT MHTEPIUHIBOKYIbTYPO-
JIOTMU BKJ/IIOYaeT Ky/IbTYpOHMMBI (001ye
IIOHATUA A3BIKOBBIX €IOVHNIY pa3HI/I‘IHbIX
SI3BIKOB 11 0003HAYEHNs I/IEMEHTOB pas-
HBIX KY/IBTYp), KOTOpBIE MOAPA3/esIOTC
Ha IIO/IMOHVIMbI (yHI/IBepcaT[beIe Ky)IbTypO-
HIUMBI, CBOJICTBEHHbIe MHOTUM Ky}IbTypaM
Mupa), UAMOHUMBI (6ecrepeBOfHbIE s3bI-
KOBble eIVHMUIIBI BHYTPEHHEN KY/IbTYpBI),

KCEHOHVIMbI (e,I[I/IHI/II_[I)I KOHKPETHOT'O A3bIKa
U1 HAMMEHOBAHMA MHOA3BIYHBIX KyHbTyp).

JInHrBoKynbTyponoruyeckunii noaxon
K aHann3y KOHAUTEPOHNMOB

“pain d’'épice”, “panforte”, «<npaHNK»

IIpennaraemble il JIMHTBOKY/IBTYPO-
JIOTMYECKOTO ~ aHaIM3a KOHAMTEPOHMMBI
OTHOCATCS K J€CEPTOHMMAM, IIOCKOIbKY B
CONOCTAB/IsIEMbIX  JIMHTBOKY/IBTYPaxX 9TH
KOH/IUTEPCKIie MYYHbIe U3[ies IOAAI0TCS
KaK fecepT. DTUMOIOIMYECKMII U KOMIIO-
HEHTHBIVI aHalIN3 KOHIUTEPOHMMOB pain
dépice, panforte, npaHux MO3BONAIT CYU-
TaTh UX YHMBEPCAJIBHBIMU [JIsI COIIOCTAB-
JISIEMBIX SI3BIKOB, ITOCKOJIBKY UX STVMOHBI
BO (paHI[y3CKOM, UTANBSIHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX COBIIAJAIOT, 00 copepkat pnudde-
peHIIanbHbIe ceMbl: épice (¢pp.), pepe (um.),
npanocmu (pyc.) n miel (pp.), miele (um.),
méo (pyc.). TIpoBenEHHDI COMOCTABUTE/Ib-
HBIIl JVIaXpOHHBIN aHAIN3 CIOBAPHBIX Jie-
buHMIMIT COOPAHHOTO WJUTIOCTPATUBHOTO
Mmarepuana U3 IeKCUKOrpaduuecKux NCTod-
HJKOB, KHUT KY/IMHAPHBIX PELeITOB, XY/0-
YKeCTBEHHOII TNTEPATYPBI U [ip. HOATBEPAUIT
cxofCTBO AuddepeHnnanbHbIX CEM B TPEX
A3BIKAX:

Le pain d'épice est un gateau sucré, tra-
ditionnellement a base de farine (souvent
de seigle), de miel ou de mélasse et d'épices
comme la cannelle, l'anis, le gingembre ou le
clou de girofle.

Il Panforte si chiamava infatti Panpepato,
il g%ielato».

[Ipsinmk HassiBamum B IX B. Mmedoswiil
xne6, B CpepHye BeKa 3aBe3/u MHAUIICKIE
NPAHOCMU, KOTOpPBIe CTanu 00s3aTe/IbHbIM,
XOTS U JOPOTOCTOSAIUM VHTPEUEHTOM.

Bo Bcex Tpéx A3bIKaxX, KaK II0Ka3al KOM-
[OHEHTHBIT aHan3, nuddepeHnaTbHbIMI
ceMaMu SIBJSIIOTCS: MeNOBbI X71e6 / pain
de miel/ pan mielato, nmpsiHocTu / épice /
panpepato.

[IpuMeHeHMe JVMHTBOKY/IBTYpPOJIOTMYe-
CKOTO MOAXOfjda K KOH[JUTEPOHVMMaM pain
dépice, panforte, npsAHuK MO3BOINIO BbIA-
BUTb KOH/VITEPOHVIMBI-IHIBOKY/IbTYPEMbI
B IByX POMaHCKUX I PYCCKOM $I3bIKaX.
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Bo ¢paHuy3ckoM sA3bIKe KOHAMUTEPO-
HYMaMU-/IMHTBOKY/IBTYPeMaMy  SABJIAIOTCA
pain dépice de Reims, pain dépice de Dijon,
TaK Kak 00a KOHAUTEPOHMMA IIPYHAJIeKAT
(bpaHILy3CKOIl KYIbTYpe.

Vcropus HOMMHALMM IIEPBBIX IPAHU-
koB B EBpore Bocxomut Kk XV B. K HasBa-
Huto npstayka u3 Juuana Couque de Dinant,
KOTOpBII pacrnpoctpanmnn no Espore Ge-
JKeHIIbI TOpofia, paspyueHHoro Ouumnmnom
Jo6ppiM. DTOT HOMEH SBISIETCST KOH/VTE-
POHVMMOM-IMHTBOKY/IbTYPEMOJi, ~IIOCKOJIb-
Ky TPUHAISKUT OeIbIUIICKON JIMHTBO-
Ky/IbType, U €ro OTIMYMe 3aKII0YaeTCs B
OTCYTCTBUU B CJIOBApHOI JepUMHNLIVN IPU
IIPOBENEHHOM Jla/IbHEIIEeM KOMIIOHEHTHOM
aHanmmse guddepeHInanbHON CeMBbI «CIIell-
UM», TaK KaK IlepBble IPSHMKNA TOTOBUJIN
6e3 IpsIHOCTEIL.

Hassanue pain dépice de Reims (peitmc-
CKUIT IPSIHUK) TOsIBUIOCh B XVI B. u nme-
er pudddepeHIanbHble CeMbl: farine de
seigle (nwenuunass myxa), miel de prairie
(myeos01i mé0), miel batard (méo pasnompa-
8vs1), miel jaune de Sarrasin (epeuuroLii Méo
HENMOR0 YBema), HepeaKo CoYeTaHme TPEX
BUJIOB Méfja B HEKOTOPBIX C/IOBapHbIX Jiepu-
HULVSIX 0ObennHseTcss ofHoil fuddepen-
LyaabHoOl cemoit miel champenois (yeemou-
Hoiti ME0 u3 Hlamnanu). B 1571 1. mogsunach
TWIBJVIA IIPSHUYHUKOB', KOTOpbIe BIEpBbIE
cTanmy HKOoOaBIATh MMOUPD, ITOIOTHVMBIINIT
KOMIIOHEHTHBIJT COCTaB JIMHIBOKY/IbTYPeMbI
muddepeHIanbHOI ceMoit gingembre.

B XIX B. mabMa IepBeHCTBA Ilepelia B
Bypryuamnio k npsiHuky pain dépice de Dijon,
CEMHBIII COCTaB KOTOPOT'O yTpaunBaet aud-
(bepeHManbHYIO ceMy gingembre ¢ 3aMeHO
Ha CeMy anmis, HO BKJII0YAaeT M JJOIIOJTHATE/Ib-
HyIo uddepeHnnanbHYI0 CeMY HAYUHKA U3
YEPHOLL CMOPOOUHDIL.

KoHZMTEepOHMM-IMHTBOKY/IbTYpeMa
nonnette de Dijon (IV>KOHCKasi HOHHETKA)
TOXKe BIlepBble OBLI 3aperMcTpUpOBaH B
Perimce, nponsBopsIeit OCHOBOI BbIIIEYKa-
3aHHOTO KOHJMTEPOHMMA BLICTYIIAET HONMNe

! Cm.: HouHerTsl (TpsHMYHbBIE KEKCBI) [DIEKTPOHHBII
pecypc] // Niksya.ru : [caiit]. URL: https://www.niksya.
ru/nonnettes/ (gara obpamenns: 16.08.2025).

— MOHAXUMS, TaK KaK 3TOT HeCepT TOTOBUIN
peiiMcckne MoHaxMHM B miepuof, CpenHeBe-
KOBbS U3 alleTbCMHOBOTO MapMenafia; HOH-
HEeTKM TIOJABaIM YacTO K HIAMITAHCKOMY,
KOTOPBIM JIO CUX NOp crmaBuTcA Peiimc.

B konne XIX B. HOHHETKM [T€PEKOYEBAIN
B [lyokoH ¢ fpyrumu auddepeHnanbHpIMM
cemamn: glagage, sirop de miel (cupon us uép-
Hotl cmopodunwt), fourrage a labricot, au cassis
(Hauunxa abpukocosast, U3 4épHoti cmopoou-
Hot). B HacTosAIee BpeMsl HOHHETKM PacIly-
PV CBOM TPaHMIIBI, U UX PasHOBUIHOCTH
nossBuNch B Jlotapuurun, IIposance.

B uTanpsaHCKOM A3bIKE B TMHTBOKY/IBTY-
POTOrMYeCcKOM MMKPOIIONie KOHAWUTEPOHU-
MOB BbIfieTisieTCs panforte di Siena (CueHCKmit
IpSAHNK), ABJAIOLUICA JIMHTBOKY/IBTYpe-
Mmoii. [IpaponnTenem sToro KOHAUTEPOHUMA
sBsieTcs: melatello, B HasBaHMM KOTOPOTO
HPUCYTCTBYeT sifiepHast cema mela (s161m0-
KO). JIMHTBOKYIBTYpPOJIOTMYECKUIT aHANN3
Jaql BO3MOXXHOCTb 06'I)$[CHI/ITI) IIOABJICHUE
«A067I0YHOT» ATEPHOIN CeMBbI: PV IPUTOTOB-
JIEHVUM 3TOII CIAfIOCTH, BK/ITIOYAIOIIE MYKY,
CyXo(pyKTBI, Opexi, foOaBIAIach BOAA, B
KOTOPBII MBI sI0/IOKY, MIMEBILAsT CU/TbHBII
KIC/IOBATBII 3allaX U BKYC fortis, 4TO HAIIO
OTpa)keHNe B COBpeMEeHHOM Ha3BaHUY IIpA-
Huka u3 Cuens! panforte di Siena, B KOTO-
poM «6/1049HasA» ceMa OKas3aach B paspAne
CKPBITBIX CEM.

B pycckoM A3bIKe NMHTBOKYIBTYPOJIO-
rM4ecKoe TIo/ie KOHJUTEPOHMMA HPAHUK
HaMHOTO IMpe, NockonbKy B IX B. Ha Pych
HpeJIeCTBeHHUK NPAHUKOB Me006blil X71e0
ObL1 3aBe3€H BapsAaramu. MeoBblit x1e6, Kak
€To paHbllle Ha3piBay, B XII B. mony4nn Ha-
3BaHNe NPAHUK, B €r0 TeCTO CTamyu JoOaB-
NIATh NPAHOCTH, CTaBIINE SANEPHONM CEMOI
B TIpollecce HOMMHAIIMM 3TOTO KOHJMUTEPO-
HuMa. JIMHTBOKY/IBTYPeMbI apxaHeenvckuil
NPAHUK, 20POOEUKUTI NPIHUK, MYTbCKUTE
NpAHUK Y MHOTME APYTHUe TakkKe, KaK M BO
(hpaHI[y3CKOIT U UTAIBSHCKO IMHIBOKY/Ib-
Typax BK/IIO4alOT yp6aHOHI/IMI)I, B 3aBUCHU-
MOCTM OT MECTa MX BbBIIICKAHUA U 0CO6€H-
HOCTen Ky/IMHapHbIX PEeLEeITOB.

PamMmku cTaTby He IO3BOJAIOT IIpOBECTU
Ho,t[p06Hbe/'[ aHa/IN3 BCEX TUIIOB IPSAHUKOB
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B PYCCKOM f3bIKe, IIO9TOMY IIp€JjlaraeTcs
OCTAHOBUTbCs Ha IIPUMEPE MYnbCK020 Npsi-
HUKA, KOTOPBIIT cunTaeTcs bpenmom Poccu.
JVaXpOHHBINI aHAIN3 IIO3BONMUJI YCTaHO-
BUTD, YTO IIEPBOE YIIOMMHAHME O IPAHMKE
matupyercs 1685r.! B «IIncmoBoit kHMre».
CroBoo6Opa3oBaTe/bHbll aHA/IN3 yKa3blBa-
€T Ha IIPOM3BOJHOCTb CYILIECTBUTENHHOIO
MY>KCKOTO POfia M HaJu4ue IpOU3BOAALei
OCHOBBI npsH- U cypdukca -ux. Motusu-
POBAHHOCTb JIAHHOJ JIEKCEMbBI IIOMOTaeT
YCTaHOBUTD 3TMMOJIOTMYECKMII aHa/U3, KO-
TOPBIIl BBIAB/IAET, YTO paHee NPAHMKYU Ha-
3bIBA/INCh 636apamiu, TaK KaK TOTOBUJIUCDH
u3 ppyKTOBOIT CMecK ¢ obaBlIeHMEM pac-
TEHUII, pacpocTpanéHHbIX B TynbCKoit 06-
nacTy, a jobaBieHne MEfa JIOKUT B OCHOBE
JIeKCUKA/IM30BaHHON CUHTAarMbl Med06blli
xne6. Jlnp B XVII B. npusesénnsre n3 VH-
IMM IPAHOCTY TOSABU/INUCH B PelleNTax Me-
moBoro xje6a, KOTOpbIe JaIn PaclpocTpa-
HEHHOE Ha3BaHMe MHOTUM PerMOHa/lbHbIM
NIPAHUKAM, 3TMMOHOM KOTOPBIX SBJIAETCA
npanocmp. OFHAKO HeOOXOAMMO pa3rpaHu-
4MBaThb CI0BOOOPA30OBATE/IbHDIN aHANIN3 U
C/IOBONIPOM3BOJCTBEHHbIN aHamm3. K jek-
ceMe MpAHUK ObIT IIPUMEHEH BBIIIE CIIO-
BOOOpa30oBaTe/IbHBI aHANU3, a MYAbCKUL
NpAHUK MOXET OBbITb OIpeNeNiéH KakK JIeK-
CMKa/IM30BaHHAsA CHHTarMa TOJIbKO Oraro-
Japsl CIOBOIPOM3BOJCTBEHHOMY aHan3y.
KoMITOHeHTHBII aHaMM3 JIeKCUMKATM30BaH-
HOJl CMHTArMbl MybCKUll NPAHUK BbIABIIA-
eT KaTeropUajbHYI0 CeMy NpeoMemHOCmu,
SIEPHYIO ceMy npsiHocmv u guddepeniu-
aZbHYI0 ceMy clenanHuiii 6 Tyre, a Taroke
CKPBITBIE CEMbI KY/IbTYPOIOTMYECKOTO KOZa
newamnulti, HA4UHKA. JIMHTBOKYIbTYpPOJIO-
IMYecKuit aHamu3 GaKkTU4ecKoro Matepuasna
B XOJi¢ MCCIeJOBaHMA NPUBIEK BHUMaHNE
Ha Hajandye JVMHIBOKYIbTYPEMbDI XHamKd,
9TO CTApMHHOE Ha3BaHMUe IPsIHMKA, KOTO-
PbIii TOTOBU/IM U3 OCTATKOB T€CTAa BPYYHYIO.
ITUMOHOM BBICTYIIAET JAM- OT I7TIaroJa Ja-
MaMmv — HAMv, MAMb.

! Cwm.: VI3 mcTopmu TymbCKMX TPAHUKOB [DNIeKTPOHHBII
pecypc] // Kommanmsa CBUT: [caiit]. URL: https://
www.tulapryanik.ru/art_histhtml (mara o6pamenms:
16.08.2025).

Heobxopnmo ob6patuth BHMMaHME Ha
TOT (paKT, YTO B PYCCKOM A3bIKE, B OT/INYIE
OT WUTAIbAHCKOTO U (PaHIy3CKOTrO, ecTh
¢dpaseonorusmMpl ¢ KOMIIOHEHTOM HPAHUK,
CTaBIIVe COOTBETCTBEHHO JIMHI'BOKY/Ib-
TypeMaMI, HAIlpUMep: pPa32oHHbIL NPAHUK
(mopaBaics Kak HaMEK 3ajepyKaBIINMCH ro-
CTAM) U NPIHUKOM He 3aMAHUULb; 6e3 pabo-
MblL NPAHUKOS He KYNUUb; KHYM U NPAHUK. Y
nocjegHero (ppaseonorn3mMa B UTaabsSHCKOM
U PpaHIly3CKOIl IMHIBOKY/IBTYPaX eCTb CO-
OTBETCTBUA, HO OHM CBS3aHBI C APYIMMMU
obpasamu carota e bastone (ut.), carotte et
baton (dp.) — mopkosv u nanxa.

HccnepoBanne cooTBeTCTBUIT (paseo-
JIOTV13MOB € KOMIIOHEHTOM «KOH/JUTEPOHIM»
npencTassger OOJNbIINMe INEPCIeKTUBBL, U
IpYMEeHeHUe JMHIBOKY/IbTYPOTIOINYeCcKOro
HOAXOfa K M3YYEHUIO [PYIMX KOHIMUTEpPO-
HYMOB B JIPYIMX JIMHTBOKY/IbTypax OymeT
HeOe3bIHTEPeCHBIM /IS OYAYIINUX JMCCTIEeRo-
BaHMUIL.

3aKnoueHne

ITpoBenénHoe McCaenoBaHye MO3BOJIM-
JI0 3aMIOJIHUTD JIAKYHY JIMHIBOKY/IBTYPOJIO-
IMYEeCKOrO IOAXOofla K TIacTPOHOMUYECKOI
JIeKCHKe, KaK B TEOPeTMYeCKOM, TaK U B
IpaKTNYeckoM IvlaHaX. C IpuUMeHeHueM
HOBEJIINX MeTOJOB MCCIeJOBAHNUA, pas-
paboraHHbIX B MOCKOBCKON JIMHIBUCTH-
YeCKOil IIKOJe, JOKa3aHa HeOOXOAMMOCTb
ONEPUPOBAHNA TEPMUHOM «JIMHTOBKYIIb-
TypeMa» KaK OCHOBHOJ €[VHMUIIEN JIMHTBO-
KY/ZIbTYPOJIOTMY€CKOTO II0[IX0/Ia, yCTaHOBJIe-
HBl TUIEPO-TUIIOHMMMYECKNe OTHOLIeHNA
MEXAY MOHATUAMUI «IE€CEPTOHMM» U «KOH-
ouTepoHuM». Ha mpumepe JMHIBOKY/Ib-
TypeM pain dépice de Reims, pain dépice de
Dijon, panforte di Siena, mynvcxkuii npanux
U JIp. BbIAB/IEHa MOHOKY/IBTYPa/JIbHOCTD KaK
BenyLit PakTop MpUHALIEKHOCTI KOHANU-
TePOHMMOB K JIMHTBOKY/IbTYpeMaM TOI UK
IPYToit IMHTBOKY/IBTYPBI, @ TaKKe 0COOeH-
HOCTb Hanu4umsi ypOAHOHMMOB B COCTaBe
JIMHI'BOKY/IBTYPeM-KOHJUTEPOHIMOB B Ka-
YecTBe X OTIMYNTe/IbHBIX Ipu3HaKoB. Io-
Jy4eHHble pe3yJbTaTbl MOTYT IIOCTYXXUTb
OCHOBOJ JIJISI Ta/IbHEVIIEro CO3TaHsA JIVIHT-

120



ISSN 2949-5059 \ Bonpocbl coBpeMeHHOI IMHTBUCTUKM ‘ 2025/N26

BOKY/IbTYPOJIOTMYECKMX COBapeil KOHAM-  CTa JIMHTBOKY/IbTYpPeM-KOHAUTEPOHNMOB B
TEPOHMMOB U JIECEPTOHMMOB, @ TAaKXXe [JIA  POJIHOI ¥ MHOA3BIYHBIX IMHIBOKY/IbTypax.
uccaefoBaHnsA  (Pppaseosiornyeckoro Iia-
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